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Company
Magna PT S.p.A.
Via del Ciclamini 4

I-70026 MODUGNO (BARI) BA

ARV SETL
Sed 205 4{ 40

Delivery Note
(3} No.

82406302 Page 1/ 1

{4} Shipment Date

IT-70026 Modugno {Bari)

.\ 20080 Pozzuole Martesana (M)

15.01.2020
{6) Frelght 171 Delivery (at)
. pald ]_I unpeid | [eant Forwarder ‘ [ﬂ[ I
Cst.no.: 44210112 e e LA
151 Suppllor and Sender { Account-Rr. at Reciplent ARNGLD Umformtechnik s p—
® GmbH & Co. KG {8} No,
@ R N O L D Carl-Amold-StraBa 25 Post
D-74670
BlueFasten ,-ng Systems Forchtenberg-Emshbach [DRRBL ks
Supplier-No.: 91000723
{101 Your refstence 112) Our dipu.nmmt [13) extension | Our confimmation number
430 30031862
119) Incoterms paid 120} 121} Typa of packaging 122 Ghipment nots *an (23) gross (Totel wolght) (24} net
lx § 276 KG
{25} Shipping asdrass ‘Carnfer {26) Unloading
Magna PT S.p.A. " OHL Global Forwarding (italy)
Via deil Ciclamini 4 , Via delle Industrde, 1 14248 / 100

{271 Pos

-

(20} Ameld-Metelolnumber
Amcid-otd-numbsr )

“* | 125} Descdption of Shipment

21) lDullillofDMkunTt\w] t .._, ) o '

130] Quantity

31

Quantlty (a1} ":

="y 1e | Remprks -

000010 | 1.0039011.091.005

3.8000011.000

3.9000059.000

3.8000060.000

AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00
mm x 16,00 mm - External TORX® E08 - 81

300W - GLEITMO 605
2000 pieces « KLT 3215

Customer-article-no.: 9009305210
Cust.draw.no.: 800.9.3052.10

Index: A-AEND 27297

Date: 19.05.2006

Ordering no./Date: 550003881401/09.04. 201 8

The mass production of fasteners feads to the problem

7

of pollution with foneign parts. ln case orautomﬂc '

Batchnumber: 6210378 '
KLT 3215

Magna Diisseldorfpalatta

¥

Magna halber Palattendecksl
Bl

A" %
Quantita dichiaratal 4 2\090

Quantita effettiva: .
Tipo imballaggio: L R
Quantitd Imballiz _(

Conformit alle schede d'imballo:

Data controllo: 48%91/2029

mqn[‘\ﬂ""‘"
r-_nslnu.,l -

ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER

assembhng we recommend to order the parts in sarted execurﬁn'. ’

+MAGEL

ACCETTAZIONE MERC

T 48.000

24

1
s.rl.

(L}

(i

182} Fils Marks

Firma %

{43) Quentity check

144) Quzlity Inspoction/Test report

{45) Reelplent

(48} Invoice chock

Cato

Name/Ne

Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com

Legend Measure unit: 1 = EA; 2 =Kg; 3 =g4=m5=m2;6 =m3;7 =Km; 8 =

ARNOLD UMFORMTECRN[K GmbH & Co, KG

Sitz F HAA 530461
Komplementirin: ARNOLD UMFORMTECHNIK

Sitz Kinzelsau, Ragistargericht Stuttgart HRA 530502
Umgatzeteuar-ident-Nr. DE 811657633

GeschaftstOhrer Banken

t

Gert-Themas Haha
Oirk Daliner

Delitsche Bank AG, Heilbronn {BLZ 620 700 B1) 154 187

IBAN-Nr, DE25 8207 0081 0015 4187 C0, SWIFT Code DEUTDESSS20
Valksbank Hohenlohe ep, Kinzelsou (B1LZ 620 918 00 381 004
IBAN-Nr. DE43 6203 1300 0000 3810 04, SWIFT-Code GENODESIVHL

ib
]




L

Note

ivery
(remains with consignee at delivery)

Del

t Transport Order

)

ey

S Vst "84 72020 7
401 - 916314 b : a
ARNOLD UMFORMTECHNIK GMBH
M GREUT 2

4635 KUPFERZELL DE

A20A010N040%4R7
Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
2020 401 10345 h
Condizioni di trasperto/Delivery terms | Indirizzo terminale B
Terminal address 408 ZONA 1
Destinatario N® partita IVA Dmume mﬁhﬁ BARI
Consignee VAT-ID-No. Dédgzgam 7 :gﬁe%analu VIA DEI GLADIOLI 18 > ‘
] o (oo | 70026 HODUGND (BA)
MAGNA PT S.P.A. it Dwwusd™ | T
Cliar D™ Fax
VIA DET GICLAMINE 4 g
70026  NODUGNO BA o

PORTD FRANCO

Assicurazione complementare | Numero di dossi{éy/
ke P Addlf:IDnB] transport insurance | Terminal rfjeren 0220010561929
Delivery address Ll L%

. Riferimer:’:i dellectiente

Gy e ZNJEC- 1452997

Terminal di arrivo Numero telefonico

Destination terminal Contact tel,

401 POZZUDLO D
Marche e numeri Quantit Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
1 P SI0,UU
F
DISCONTINUT
_pﬁ{l‘AGLTEO COLLX Jl\iDOOOO 1000501452997
y . /
P
;:!"'
. ! :5'.;::‘“?"
Peso tassahile in k Totale peso lordo in i
Payable weight in kg Total gross weight in kg
pin. X E mx an x an=
Richieste particolari / Spacial consignments
T -«ﬂs\\
| KUEHNE-NAGEL ..
Istruzioni particalart / Special instructions %ﬁnﬁﬂﬁ"ﬂ““ {oA)
‘ GEN /2020

Ritiro dal mi | destinatari I 7 _Ll‘”fugndfli del mi

cgl'lrgctl:nr:mrger g:m?oaconessigxe ‘ .':fg?rgl?gutru CMR, transport dama s‘ﬂgerf%'h“r.péd n"\“ffe %ﬁ ! ‘OE Lpgqrp‘é%gs amﬂmder
upon delivesy of the consignment. Damages net visible extemally shoutd b natified in

Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after ﬁjwery.

QOrario { Time Orario / Time

Firma del destinatario

Firma dell"autista / Driver’s signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Caonsignee's name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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